Vietnamese Reunification Day: Date, History & Celebration
Activities

Vietnamese Reunification Day is one of the largest public holidays in Vietnam, on which people

from all over the country celebrate together for their victory against imperialism.
Vietnamese Reunification Day is held annually on April 30, marking the liberation of South
Vietnam and the unification of Vietnam. This momentous day holds immense historical
significance for the Vietnamese people

1. When is Reunification Day in Vietnam?
Vietnamese Reunification Day is celebrated as a public holiday on April 30 every year.

It is noteworthy that if April 30 falls on the weekend, Vietnam will observe the holiday on the
following weekday.

2. The history and significance of Vietnamese reunification day

e History

From late 1974 to early 1975, following victories in the Tay Nguyen and Hue-Da Nang campaigns,
the Vietnamese Politburo made a decision to launch the Ho Chi Minh Campaign to liberate the
South. Before Saigon, the Vietnamese army made an attack on Xuan Loc and Phan Rang, which
were the main defensive lines protecting Saigon from the east.

On April 26, the Vietnamese army began to take the offensive and successfully advanced into the
heart of Saigon. At 10:45 AM on April 30, Vietnamese tanks and infantry entered the Independence
Palace. Duong Van Minh, who had just been elected as the president of South Vietnam on April 28,
was forced to surrender unconditionally.



By 11:30 AM on the same day, the Vietnamese flag was raised over the Independence Palace,
signifying the success of the historic Ho Chi Minh Campaign.

Vietnamese tank smashed through the gate of the Independence Palace (Source: Collected)

o Significance

Vietnamese Reunification Day is a memorable milestone in the history of Vietnam's national
liberation. The success of the Ho Chi Minh Campaign demonstrated the resilience of the
Vietnamese people.

This marked the end of the 30-year fight for independence, unity, and liberation of Vietnam. For the
first time in history, an economically-underdeveloped colonial country defeated an imperial nation.

The day of 30/4 in Vietnam also inspired and encouraged people in other colonial countries to fight
against imperialism worldwide.



Nhiing tiv vieng tiéng Anh chii dé Giai phéng mién Nam 30/4 chung nhit

Tir vung tiéng Anh

War

Armed conflict

Hostilities

Military action

Battle

Combat

Casualties

Peacetime

Phién 4m tiéng Anh

/wa:r/

/a:rmd "kon.flikt/

/ho'stil.1.tiz/

/'mil.iter.i ‘&k.[on/

/'beet.al/

/'kom.bat/

/'kae3.u.0l.tiz/

/'pi:s.taim/

Dich nghia tiéng Viét

Chién tranh

Xung dot vii trang

Hanh dong thu dich

Hanh dong quan su

Tran chién

Chién dau

Thuong vong

Thoi binh

Nhiing tir vung tiéng Anh chii dé Giai phéng mién Nam 30/4 lién quan dén hanh déng

Tir vung tiéng Anh Phién 4m tiéng Anh Dich nghia tiéng Viét
Declare war /dt 'klear wo:r/ Khai chién

Wage war /weidz wo:r/ Tién hanh chién tranh
Ceasefire /'si:s.faror/ Ngimg ban



Surrender

Retreat

Deploy troops

Launch an attack

Suffer a defeat

Achieve victory

/sa'rendar/

/r1'tri:t/

/d1'plort tru:ps/

/lo:ntf on o'taek/

/"safor o dr'fi:t/

/o'tfi:v ‘viktori/

Pau hang

Rat lui

biéu dong quan doi

Phat dong tin cong

Chiu thit bai

Pat duoc chién théng

Nhiing tir vung tiéng Anh chii dé Giai phéng mién Nam 30/4 lién quan dén vii khi

Tir vung tiéng Anh

Firearms

Ammunition

Explosives

Tanks

Artillery

Aircraft

Warships

Nuclear weapons

Phién 4m tiéng Anh

/' farora:rmz/

/ @mju nifon/

/1k'sploustvz/

/teenks/

Ja:r'tilori/

/" earkraeft/

/'wotfips/

/'njuklior "'weponz/

Dich nghia tiéng Viét

Vii khi

Pan duoc

Chét nd

Xe tang

Phio binh

May bay

Tau chién

Vi khi hat nhan



Biological weapons /baro’'lndzikal "weponz/ Vii khi sinh hoc

Chemical weapons /"kemikal ‘'weponz/ Vi khi hoa hoc

Nhitng tiv vieng tiéng Anh chii dé Gidgi phéng mién Nam 30/4 lién quan dén hdu qud chién tranh

Tir vung tiéng Anh Phién 4m tiéng Anh Dich nghia tiéng Viét
Death /de®/ Cai chét
Destruction /d1'strakfon/ Pha huy
Injury /'m.d3zor.i/ Thuong tich
Refugees /'refju: dzi:z/ Nguoi ti nan
Famine /' feem.m/ Nan doi
Poverty /'pov.or.ti/ Ngheo doi
Epidemics / ep.1'dem.iks/ Dich bénh

Nhiing tir veng tiéng Anh chii dé Gidi phéng mién Nam vé biéu twong ngay 30/4




Tir vung tiéng Anh Phién 4m tiéng Anh Dich nghia tiéng Viét

War and peace /woa:r @&nd pi:s/ Kiét tac vin hoc Chién tranh va hoa binh
War machine /'wor ma' fi:n/ Cd may chién tranh
War zone /'wor zoun/ Vung chién tranh
Act of war /&kt ov ‘'wo:r/ Hanh dong chién tranh
War crimes /'wo.r kraimz/ Tdi 4c chién tranh
Prisoner of war /'prizenar av 'wo:r/ Tu binh chién tranh
Declaration of peace / dekla’'rerfon av pi:s/ Tuyén bd hoa binh

Nhitng tir vieng tiéng Anh chii dé Gidi phong mién Nam 30/4 vé cdc t6 chikc

Tir vung tiéng Anh

United Nations

International Committee of the Red
Cross

Peacekeeping forces

Military alliance

Terrorist organization

Insurgent group

Phién 4m tiéng Anh Dich nghia tiéng Viét
/ju:'nar.tid 'ner.fonz/ Lién Hop Quéc

/ m.ta'n&f.on.al ko 'mit.i ov do red

kros/ Uy ban Chir thap do Qudc té

/'pi:s ki:.pm ‘forsiz/ Luc lugng quan sy gi gin

hoa binh
/'mil.1.ter.i o'lar.ons/ Lién minh quan sy
/'ter.or.1st o:.gon.1 zer.[on/ T chirc khiing b
/in's3:.dzont gru:p/ Nhom phién quén



Nhitng tir vieng tiéng Anh chii dé Gidi phong mién Nam 30/4 miéu ti ngwoi linh

Tir vung tiéng Anh

Soldier

Military personnel

Serviceman/Servicewoman

Veteran

Enlistee

Recruit

Conscript

Officer

Non-commissioned officer

Commander

General

Colonel

Lieutenant colonel

Major

Phién 4m tiéng Anh

/'sqvl.dzor/

/ mil.r'ter.i p3:.son nel/

/'s3:.vis.man/ /'s3:.vis.wom.on/

/'vet.or.an/

/mn'l1s.ti:/

/r1 ' kru:t/

/"kon.skript/

/'pf.1.sar/

/ non.ko 'mif.ond 'vf.1.sor/ (NCO)

/ka'ma:n.dar/

/'dzen.or.ol/

/'k3:.nal/

/lef"ten.ont 'k3:.nal/

/'mer.dzor/

Dich nghia tiéng Viét

Nguoi linh

Quan nhan

Quan nhan nam/nix

Cuu chién binh

Binh linh

Tan binh

Binh linh nghia vu

St quan

Ha si quan

Chi huy

bai tuong

Pai ta

Trung ta

Thiéu ta



Captain /"keep.tin/ Dai uy

First lieutenant /'f3:st lef ten.ont/ Trung uy
Second lieutenant /'sek.ond lef'ten.ont/ Thiéu ty
Sergeant /'sa:.dzont/ Trung si
Corporal /"ko:.par.al/ Ha si
Lance corporal /'la:ns "ko:.par.ol/ Binh nhét
Private /'pri.vet/ Binh nhi
Infantryman /'m.fon.tri.man/ B9 binh
Cavalryman /'kaev.ol.ri.man/ Ky binh
Artilleryman /ar'til.or.i.man/ Phao binh
Engineer / en.d31 nior/ Cong binh
Medic /'med.1k/ Binh y
Signalman /'s1g.nal.maen/ Binh thong tin
Pilot /"par.lot/ Phi cong
Sailor /'ser.]ar/ Thuy thu
Marine /ma'riin/ Thuy quan luc chién



NATIONAL
REUNIFICATION DAY

VIETNAM, 30 APRIL

Nhitng tir vieng tiéng Anh chii dé Gidi phong mién Nam 30/4 vé trang thdi

Tir vung tiéng Anh Phién 4m tiéng Anh Dich nghia tiéng Viét
Active duty /"ek.trv "dju:.ti/ Pang tai ngli
Reserve /11’ Z31v/ Luc lugng du bi
Retired /r1 tarord/ ba nghi huu
Killed in action (KIA) /'kild m "k .fon/ Hy sinh
Missing in action (MIA) /'mis.m m ‘ak.[on/ Mit tich
Prisoner of war (POW) /'priz.o.nar ov 'wor/ Tu binh

Nhiing tinh tir tiéng Anh chii dé Gidi phong mién Nam 30/4 miéu td tinh than chién diu

Tir vung tiéng Anh Phién 4m tiéng Anh Dich nghia tiéng Viét
Brave /brerv/ Diing cam
Dedicated /'ded.1.ker.trd/ Cdng hién



Heroic

Patriotic

Selfless

Skilled

Tough

Valiant

/hr'roou.1k/

/ pertri ot.ak/

/'selflas/

/skild/

/tat/

/'veel.i.ant/

Anh hung

Y éu nudc

Vo tu

Gioi

Cung ran

Can dam

Nhitng tir vieng tiéng Anh chii dé Gidai phong mién Nam Nam 30/4 vé chii dé hoa binh

Tir vung tiéng Anh

Liberation

Emancipation

Freedom

Independence

Self-determination

Sovereignty

Autonomy

Phién 4m tiéng Anh

/ lIib.a'rer.fon/

/1, man.st per. [on/

/' fr1:.dom/

/ m.d1 pen.dans/

/ self.dr t3:.mi1 ner.[on/

/'spv.rm.ti/

/2:'ton.a.mi/

10

Dich nghia tiéng Viét

Giai phong

Gidi phong

Tu do

boc lap

Tu quyét

Chu quyén

Tu chu





